
Правительство Израиля убеждено, что надле­
жащее соблюдение войсками и гражданскими ли­
цами Иордании пункта 3 статьи I V Соглашения о 
перемирии могло бы предотвратить эти ж е р т в ы и 
предупредить их в будущем. 

Имевшие место в Смешанной комиссии по пере­
мирию прения вскрыли искаженный и неточный 
характер сообщения, адресованного Генеральному 
Секретарю премьер-министром Иордании, содер­
жащегося в документе S/2486. 

В своем обращении к Специальному комитету по 
политическим вопросам Генеральной Ассамблеи от 
22 января 1952 г . 5 представитель Сирии г-н Ахмед 
Шукаири, говоря от имени своего правительства, 
угрожал уничтожить Израиль путем применения 
силы. Он « предупреждал » Израиль о « буре » , 
которая « разрушит до основания здание Израиля » 
и, далее, поддержал ту концепцию, что вооружен­
ные арабские беженцы д о л ж н ы « взять закон в 
свои руки » и вступить на территорию Израиля , 
чтобы « собственными силами возвратить себе свои 
дома ». В заключение г-н Шукаири сказал, что он 
с надеждой ожидает разрушения государства И з ­
раиль и устранения его из Организации Объединен­
ных Наций. 

Настоящим правительство Израиля представляет 
Совету Безопасности жалобу на правительство Сирии 
в связи с этим заявлением сирийского представи­
теля . Ясно, что заявление сирийского представи­
теля представляет собой нарушение пункта 4 статьи 
2 Устава, который частично гласит: 

« Все члены Организации Объединенных Наций 
воздерживаются в своих международных отно­
шениях от угрозы силой или ее применения как 
против территориальной неприкосновенности, или 
политической независимости любого государ­
ства. . . » 
Речь г-на Шукаири также угрожает нарушением 

Сирией пункта 3 статьи I I I Соглашения о перемирии 
между Израилем и Сирией, которое гласит : 

« Н и военные действия, ни враждебные акты 
5 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестая 

сессия, Специальный комитет по политическим вопросам, 47-е 
заседание, пункты 22—27, в которых кратко и з л о ж е н о 
вышеуказанное обращение. 

не д о л ж н ы производиться с территории, находя­
щейся под властью одной из сторон этого Согла­
шения , против другой стороны или гражданских 
лиц, находящихся на территории, находящейся 
под властью этой стороны ». 
И з статьи I вышеуказанного Соглашения ясно, 

что угроза силой является не меньшим нарушением 
перемирия, чем применение силы. Кроме того, 
заявление сирийского представителя обнаруживает 
явное намерение игнорировать пункт 3 статьи I V 
Соглашения о перемирии, 6 который гласит: 

« Правила и положения вооруженных сил 
сторон, которые запрещают гражданским лицам 
переходить боевые линии или входить в район 
между линиями, д о л ж н ы оставаться в силе после 
подписания настоящего Соглашения в отношении 
демаркационной линии перемирия, определенной 
в статье V , с соблюдением пункта 5 этой статьи ». 
Правительство Израиля не может припомнить 

другого случая, чтобы государство-член Организа­
ции Объединенных Наций угрожало б ы , хотя и 
тщетно, положить конец самому существованию и 
политической независимости другого государства. 
Подобные открытые враждебные заявления д о л ж ­
н ы усилить бдительность моего правительства и 
оборонную готовность. Израиль во исполнение 
своих прав на самозащиту и в соответствии с пунктом 
3 статьи I V Соглашения о перемирии окажет сопро­
тивление каждому неразрешенному переходу через 
линию перемирия, будь то военных сил, военизиро­
ванных формирований или групп гражданских лиц. 

Правительство Израиля сохраняет за собой право 
в соответствии со статьей 35 Устава потребовать 
созыва Совета Безопасности д л я рассмотрения и 
принятия решения по заявлениям, содержащим 
угрозу применения силы против Израиля . З а я в л е ­
ние, сделанное сирийским представителем 22 ян ­
варя 1952 г . , будет также предметом официальной 
жалобы со стороны моего правительства Смешан­
ной комиссии по перемирию. 

Абба Э Б А Н 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

6 См. Официальные отчеты Совета Безопасности, четвер­
тый год, Особое дополнение № 2. 

Д О К У М Е Н Т S/2514 

Записка заместителя постоянного представителя Соединенных Штатов 
Америки при Организации Объединенных Наций от 5 февраля 1952 г. 
на имя Генерального Секретаря, препровождающая тридцать пятый 
доклад Командования вооруженными силами Объединенных Наций в 

Корее в соответствии с резолюцией Совета Безопасности 
от 7 июля 1950 года (S/1588) 

[Подлинный текст на английском языке] 
[ 7 февраля 1 9 5 2 года] 

Заместитель постоянного представителя Соеди- 1950 г . [ S J 1 5 8 8 ] , требующий от Соединенных 
ненных Штатов Америки при Организации Объеди- Штатов Америки представления Совету Безопас-
ненных Наций свидетельствует свое почтение Гене- ности, по мере надобности, докладов о ходе опера-
ральному Секретарю и имеет честь сослаться на ций, производимых под руководством Командования 
пункт 6 резолюции Совета Безопасности от 7 и ю л я Объединенных Наций. 
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Во исполнение указанной резолюции при сем 
препровождается д л я рассылки членам Совета 
Безопасности тридцать пятый доклад об операциях 
вооруженных сил Командования Объединенных 
Наций в Корее за период с 1 по 15 декабря 1951 года. 

Т Р И Д Ц А Т Ь П Я Т Ы Й Д О К Л А Д ОБ О П Е Р А Ц И Я Х В О О Р У ­
Ж Е Н Н Ы Х С И Л К О М А Н Д О В А Н И Я О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Х 
Н А Ц И Й В К О Р Е Е З А П Е Р И О Д С 1 П О 15 Д Е К А Б Р Я 

1951 Г О Д А В К Л Ю Ч И Т Е Л Ь Н О 

Настоящим представляю 35-й доклад об операциях 
вооруженных сил Командования Объединенных 
Наций в Корее за период с 1 по 15 декабря 1951 г. 
включительно. В коммюнике Командования Объ­
единенных Наций № № 1099-1113 включительно 
дается подробный отчет об этих операциях. 

В течение этого периода переговоры о перемирии 
по пункту 3 повестки дня происходили на заседаниях 
подкомитета. 3 декабря коммунистическая сторона 
представила два предложения: 

« 6) Д л я обеспечения устойчивости военного 
перемирия, д л я того чтобы облегчить созыв обеими 
сторонами политической конференции представи­
телей более высокого ранга, обе стороны обя­
зуются ни под каким предлогом не вводить в 
Корею какие бы то ни было военные силы и не 
ввозить какое бы то ни было снаряжение. 

7) Д л я наблюдения за строгим выполнением 
положения пункта 6 обе стороны соглашаются 
пригласить представителей стран, нейтральных в 
корейской войне, для образования наблюдатель­
ного органа, ответственного за проведение необхо­
димой инспекции, за пределами демилитаризо­
ванной зоны, таких портов ввоза в тылу, о кото­
р ы х между обеими сторонами будет достигнуто 
взаимное соглашение, и доклада Смешанной 
комиссии по перемирию о результатах инспекции ». 
Вышеизложенное предложение коммунистов в 

пункте 6 имело бы своим последствием эвакуацию 
войск Командования Объединенных Наций из Кореи 
ввиду естественной убыли. Командование Объеди­
ненных Наций считает, что оно имеет право попол­
нять свои войска в Корее в течение военного пере­
мирия и до разрешения вопроса представителями 
более высокого ранга. 

Предложение коммунистов в пункте 7 ясно 
указывает на их намерение ограничить деятельность 
Военной комиссии по перемирию демилитаризован­
ной зоной. Соответствующие предложения Коман­
дования Объединенных Наций следующие: 

« 4. А. Обе стороны назначают равное число 
членов д л я образования военной комиссии по 
перемирию, которая будет нести ответственность 
за наблюдение над выполнением и соблюдением 
всего Соглашения о перемирии. В помощь воен­
ной комиссии по перемирию придается группа 
наблюдателей, которая будет ответственна только 
перед военной комиссией по перемирию, будет 
представлять ей доклады и находиться под ее 
исключительным руководством и контролем. 
Группа наблюдателей должна состоять из пред­
ставителей стран, нейтральных в корейской войне, 
— стран, о которых будет достигнуто обоюдное 
согласие сторон. 

B . Наблюдение за пределами демилитаризован­
ной зоны может производиться только группой 
нейтральных наблюдателей. Наблюдение в пре­
делах демилитаризованной зоны может произ­
водиться группами нейтральных наблюдателей, 
смешанными группами, избранными комиссией 
по военному перемирию или самой военной комис­
сией по перемирию. 

C . Группы нейтральных наблюдателей д о л ж н ы 
находиться в таких сухопутных, морских и воз­
душных пунктах въезда и коммуникационных 
центрах, в отношении которых обе стороны дого­
ворились между собой. Этим группам наблюдателей 
разрешается свобода передвижения по главным 
коммуникационным линиям во всей Корее, а 
каждая из сторон должна оказывать этим группам 
полное содействие при исполнении обязанностей, 
возложенных на них комиссией по перемирию. 
Кроме того, группами нейтральных наблюдателей 
будет производиться серия таких периодических 
разведок и наблюдений и полетов д л я фотографи­
рования, о каких стороны придут к обоюдному 
соглашению. 

5. Н и одна из сторон не должна увеличивать 
число воинских частей, численность военного 
персонала и количество военного снаряжения 
или военных материалов, находящихся в Корее 
ко времени вступления в силу соглашения о 
перемирии. Восстановление, расширение и улуч­
шение существующих аэродромов и авиационных 
сооружений и постройка новых аэродромов и 
новых авиационных сооружений воспрещается ». 
К концу рассматриваемого периода осталось че­

тыре основных разногласия, относящихся к пункту 
3 повестки д н я : 

a) Запрещение увеличения теперешней числен­
ности вооруженных сил и запасов снаряжения 
против запрещения ввоза личного состава и снаря­
ж е н и я под любым предлогом. 

b) Восстановление сооружений, в частности, аэро­
дромов. 

c) Статус островов в открытом море. 
d) Взаимоотношения групп нейтральных наблю­

дателей с военной комиссией по перемирию. 
Пункт 4 касается « соглашений относительно 

военнопленных ». От 4 по 10 декабря делегация 
Командования Объединенных Наций ежедневно 
настаивала на том, чтобы д л я обсуждения пункта 4 
была назначена отдельная группа представителей 
делегаций. Это предложение делегации Командова­
ния Объединенных Наций было сделано с един­
ственной целью ускорить переговоры и ввиду 
гуманитарного характера вопроса о военнопленных. 
Наконец, 11 декабря, после без пользы потерянной 
недели, коммунисты согласились начать переговоры. 
В начале этих переговоров Командование Объеди­
ненных Наций внесло, и затем вносило ежедневно, 
два основных и логических предложения, а именно : 
произвести обмен информацией о военнопленных 
и разрешить представителям Международного коми­
тета Красного Креста посещать лагеря военноплен­
ных . Оба эти разумные и гуманные предложения, 



имеющие целью облегчить страдания военноплен­
ных и их семей, • были безжалостно и полностью 
отвергнуты коммунистами. Командование Объеди­
ненных Наций давно согласилось соблюдать Женев­
скую конвенцию в отношении военнопленных и 
исполняло это. Сведения о фамилиях военноплен­
ных были направлены Международному комитету 
Красного Креста. Представители Международного 
комитета Красного Креста регулярно посещают 
лагеря военнопленных Командования Объединен­
ных Наций. Однако неприятель, пренебрегая совер­
шенно обычаями и нормами, принятыми в цивили­
зованном обществе, вплоть до периода, охватывае­
мого этим докладом, отказывался произвести обмен 
информацией о военнопленных. 

В течение отчетного периода не произошло ни 
значительных военных происшествий, ни больших 
изменений в расположении войск вдоль линии 
соприкосновения. С обеих сторон продолжали 
действовать обычные разведывательные патрули. 
Неприятель оставался настороже и был преисполнен 
решимости пресекать действия всех патрулей Коман­
дования Объединенных Наций. Неприятель также 
предпринимал малыми силами многочисленные 
пробные атаки; все они быстро отражались. 

На западном фронте, простирающемся от Хунвана 
почти на пятьдесят миль на северо-восток к окрест­
ностям Чындона , в секторе между П у н д ж и и Кид-
жонгом, к западу от Сангнена и к югу от Сагимака, 
происходили небольшие разрозненные стычки па­
трулей. Обычно, обнаружив присутствие неприя­
теля, патрули Командования Объединенных Наций, 
после короткой перестрелки, возвращались на свои 
базы. В течение отчетного периода 47-я китайская 
коммунистическая армия в районе Санчждонга была 
заменена 39-й китайской коммунистической армией, 
по-видимому, в соответствии с давно установив­
шейся практикой неприятеля периодически сменять 
части на линии соприкосновения. 

На центральном и восточном фронтах стычки 
были гораздо более частыми и интенсивными, и 
враждебные действия разведывательного характера 
происходили постоянно. Эти стычки были главным 
образом сосредоточены в окрестностях Кымсона на 
центральном фронте и в окрестностях М у л г д ж и , 
Согуи и Симуна на восточном фронте. Неприятель 
поддерживал свои силы умеренным артиллерий­
ским и минометным огнем на всех секторах. 

Есть указания на продолжающееся улучшение 
организации и развитие обороны неприятеля, однако 
неприятель не проявил большого интереса к веде­
нию наступательных действий. Однако движение 
транспорта, замеченное в тылу неприятеля, свиде­
тельствует о дальнейших усилиях, предпринимае­
мых д л я поддержания полной боеспособности войск 
в отношении снабжения, а постоянно происходящая 
замена неприятелем своих неукомплектованных 
частей свидетельствует о намерении неприятеля 
сохранить сильный военный потенциал в Корее. 

Сильные отряды охранных частей Командования 
Объединенных Наций достигли значительных успе­
хов в борьбе с партизанами в течение рассматривае­

мого периода, главные силы которых, численностью 
от 7 500 до 10 ООО бандитов и руководимых комму­
нистами партизан, действующих в Корейской Респу­
блике, были давно сосредоточены в наиболее недо­
ступных горных районах на крайнем юго-западе 
Корейского полуострова. Хотя эти силы не являются 
серьезной помехой снабжению и боевым операциям 
на фронте, они представляют собой серьезную про­
блему д л я внутренней администрации и причиняют 
чрезвычайный вред поддержанию общественного 
порядка. Вследствие недавнего оживления действий 
этих банд было решено предпринять решительные 
военные действия д л я ликвидации угрозы со сторо­
н ы этих партизан. Поэтому в Юго-Западной Корее 
были развернуты большие военные силы Корейской 
Республики д л я обнаружения и уничтожения всех 
повстанческих групп. До настоящего времени эти 
усилия оказались весьма успешными. С 1 по 12 
декабря было убито или взято в плен 2 500 человек. 
Возрастающее число партизан окружено, а остатки 
их отступили дальше в горы, чтобы избежать 
уничтожения. 

Стычки с небольшими группами партизан случа­
лись в тылу вблизи линии фронта недалеко от 
восточного побережья. Основной целью этих неболь­
ших банд было избежать отрядов охранных частей 
Командования Объединенных Наций, которые охо­
тились за ними. Эти банды не представляют собой 
угрозы военным операциям Командования Объеди­
ненных Наций. 

Ясная, холодная погода в начале декабря благо­
приятствовала военно-морским силам Командова­
ния Объединенных Наций в усилении нажима на 
неприятеля. Вдоль всего побережья Северной Кореи 
корабли и самолеты флота методически и аккуратно 
разрушали неприятельские железные дороги и 
автострады при помощи рекордного количества 
снарядов большой разрывной силы. Непосредствен­
ная поддержка морской артиллерии и воздушные 
атаки наносили также весьма чувствительные потери 
личному составу и вооружению неприятеля. Ком­
мунисты оказывали сильное сопротивление мощ­
ным огнем своей береговой артиллерии и зенитных 
батарей. Коммунистам удалось неожиданной ночной 
атакой комбинированных сухопутных и морских сил 
вытеснить корейский гарнизон с острова Тэвхадо 
в Корейском заливе и захватить его. Несколько 
джонок с войсками были потоплены английским 
эскадренным миноносцем « Коккаде », которому 
огонь неприятельской артиллерии причинил легкие 
повреждения. Командосы морской пехоты Коман­
дования Объединенных Наций ответили серией 
беспокоющих рейдов вглубь неприятельских пози­
ций недалеко от Сончжина на северо-восточном по­
бережье Кореи. 

От самолетов морской авиации поступили доне­
сения о нескольких схватках с коммунистическими 
реактивными истребителями, а над Вонсаном было 
замечено тринадцать истребителей М И Г - 1 5 . Участ­
вующие в блокаде суда и самолеты потопили или 
повредили большое число джонок и сампанов с 
целью лишить неприятеля возможности получать 
снабжение морским путем. Центры снабжения на 



побережье Северной Кореи часто подвергались мас­
сированным бомбардировкам одновременно с тем, 
как военно-морские силы и морская пехота Командо­
вания Объединенных Наций усиливали свои атаки 
в течение рассматриваемого периода. 

Предварительные соглашения о линии прекра­
щения огня не отразились на воздушных операциях 
Командования Объединенных Наций. Самолеты 
дальневосточной авиации и частей, приданных 
Командованию Объединенных Наций, продолжали 
находить и уничтожать цели во всей Северной Корее. 
Д л я выполнения этого задания в среднем совер­
шалось 885 вылетов в день. 

П р и оказании непосредственной поддержки во 
время дневных операций особое внимание обраща­
лось на обнаружение и уничтожение активной фрон­
товой артиллерии неприятеля. З а две прошедшие 
недели более 230 артиллерийских позиций были 
уничтожены или серьезно повреждены. Ночью 
средние бомбардировщики В-29 Командования Объ­
единенных Наций оказывали поддержку наземным 
силам, атакуя неприятельские позиции и места сос­
редоточения войск, находящихся вне досягаемости 
артиллерийского огня. 

Т я ж е л ы е последствия выполнения программы 
нарушения железнодорожного сообщения сейчас 
стали более очевидными. На некоторых открытых 
участках дороги общий вред , причиненный истре­
бителями бомбардировщиками Командования Объ­
единенных Наций, превышает возможности восста­
новления и ремонта рабочей силы неприятеля. В 
связи с этим главная линия из Пхеньяна на юг к 
Саривону оставлена, а главная западная береговая 
линия от Синаньчжу до Сукчхона работает только 
временами. Некоторое движение на разъединенных 
участках дороги происходит к югу от Синаньчжу 
под покровом темноты, но это связано с много­
численными короткими перевалочными перевозками 
и перегрузками. Важные железнодорожные мосты 
в Синаньчжу, Сончоне и Сунчхоне снова были раз­
биты нашими ночными средними бомбардировщи­
ками. 

Ночные самолеты-охотники при лунном свете 
разрушили или повредили пятьдесят паровозов за 
прошедшие пятнадцать ночей. Потери неприятеля, 
причиненные атаками на случайные цели, совер­
шенными вооруженными разведывательными само­
летами, самолетами-перехватчиками и ночными само­
летами-охотниками определяются в 550 убитых не­
приятельских солдат, в 1 ООО разрушенных или 
поврежденных складов, в 560 уничтоженных и 
поврежденных железнодорожных вагонов, в 2 550 
уничтоженных автомашин и многих других разно­
образных объектов. 

Неприятельское сопротивление глубокому проник­
новению самолетов Командования Объединенных 
Наций возрастает по силе. В районе к северу и западу 
от Пхеньяна большое число истребителей типа 
М И Г - 1 5 замечалось летчиками Командования Объ­
единенных Наций к а ж д ы й раз , когда погода благо­
приятствовала полетам. В течение отчетного периода 
было замечено 2 350 вражеских реактивных само­

летов ; истребители Командования Объединенных 
Наций сбили 29 самолетов и повредили по меньшей 
мере 28. Днем наибольшей активности было 5 дека­
бря , когда самолеты дальневосточных военно-воз­
душных сил заметили 310 самолетов типа М И Г - 1 5 . 
Летавшие ночью самолеты часто перехватывались и 
обстреливались коммунистическими ночными истре­
бителями, из которых некоторые, как сообщают, 
были реактивными. Наблюдение за тактикой не­
приятеля показывает, что д л я этих перехватываний 
применялись управляемые с земли радары и про­
ж е к т о р ы . Во время этих атак авиация Командования 
Объединенных Наций не понесла потерь и потерпела 
незначительные повреждения . Аэродромы в Север­
ной Корее восстанавливались медленно после силь­
ных бомбардировочных атак, произведенных в 
течение всего ноября . Эти цели оставались основ­
ными по степени важности, однако меньше усилий 
требовалось, д л я того чтобы держать их в состоянии 
непригодности. В течение отчетного периода един­
ственной взлетной площадкой в Северной Корее, 
которая стала временно пригодной д л я реактивных 
истребителей, была площадка в Ы й ч ж у . 

Самолеты Командования транспортной авиации 
дальневосточных военно-воздушных сил совершили 
3 060 вылетов для перевозки 10 130 тонн груза 
д л я оказания поддержки операциям в Корее. В эту 
общую цифру входят 42 700 пассажиров и 3 000 
больных и раненых. 

Неприятельские самолеты были обнаружены над 
Ю ж н о й Кореей четыре раза. Д в е воздушные атаки 
на дружественные острова к северу от линии фронта 
не причинили вреда. 

В листовках, передачах через громкоговорители 
и в радиопередачах Командование Объединенных 
Наций особое внимание уделяло быстрому распрост­
ранению сведений, касающихся обсуждения пунк­
тов 3 и 4 повестки дня переговоров о перемирии, 
призывало к поддержке усилий Объединенных 
Наций, направленных на быстрое окончание воен­
ных действий. Солдатам и гражданским лицам был 
разъяснен смысл коммунистической тактики оття­
ж е к , вызываемых происходящей изо дня в день 
бесполезной тратой слов по не имеющим значения 
вопросам. Командование Объединенных Наций, 
пользуясь своими средствами связи , убедительно 
напомнило солдатам коммунистических армий о 
неуклонном росте их потерь, в то время как ком­
мунистические делегаты затягивают войну путем 
постоянных уклонений от ответов на вопросы и 
отказа разъяснить туманные и двусмысленные 
предложения. 

Командование Объединенных Наций продолжает 
ввоз предметов снабжения и оборудования д л я 
оказания помощи, так ж е как и д л я стимулирования 
корейской промышленности. Энергетические уста­
новки и угольные шахты восстанавливаются и при­
водятся в действие. Далее, мы поощряем Корейскую 
Республику к предпринятию всех возможных шагов 
в направлении самовосстановления и к созданию 
прочной жизнеспособной экономики. 

Согласно донесениям, общие санитарные условия 
во всей Ю ж н о й Корее сравнительно хороши. До 

15 



настоящего времени сообщений о вспышке широко 
распространенных легочных заболеваниях не было. 
Перспективы относительно возможности преду­
предить ухудшение санитарного состояния, в ы з ы ­
ваемого недостатком ж и л и щ , представляются успо­
коительными. Южнокорейцы усиленно принялись 
за постройку ж и л и щ из бревен и глины. Во многих 
случаях были доставлены приспосабливаемые д л я 
жизни зимой палатки. В палатках и зданиях насти­
лаются изолированные полы из любых доступных 
материалов, и много выдумки проявляется при соз­
дании зимних удобств. Ожидается, что эти улуч­
шения , наряду с домами, строящимися из лесных 
материалов, поставляемых согласно программе г р а ж ­
данской помощи, в достаточной мере обеспечат боль­
шинство нуждающегося населения. 

З а исключением сравнительно большого числа 
случаев заболеваний дизентерией, о которых доно­
сят из провинции Канвондо, зарегистрированное 
число заболеваний заразными болезнями весьма 
невелико. Прививочные средства распределяются 
согласно плану, и иммунизационная программа в ы ­
полняется полным ходом под руководством Коман­

дования Объединенных Наций во всех провинциях, 
за исключением Чолла-Пукдо . 

Общая стоимость поставок в долларах предметов 
снабжения и оборудования за период с 25 июня 
1950 г. по 24 ноября 1951 г . , запланированных 
согласно программе Командования Объединенных 
Наций по оказанию помощи гражданскому насе­
лению и экономике Кореи, исключая поставки, 
произведенные на общие военно-гражданские н у ж ­
д ы , как-то мосты, подвижной состав, дорожно-
строительное оборудование и подобные предметы, 
составляет 187 673 578 долл . , из которых предметов 
снабжения и оборудования поставлено на 85 819 824 
доллара. Эта общая сумма включает 168 140 631 
долл . , предназначенных из ассигнованных фондов 
Соединенных Штатов, из которых предметов снаб­
жения и оборудования было поставлено на 69 428 425 
долларов. Общая сумма также включает в к л а д ы 
других государств-членов Организации Объединен­
ных Наций и учреждений по оказанию доброволь­
ной помощи, оцениваемые в 19 532 947 долл . , из 
которых поставки были произведены на сумму в 
16 319 399 долларов. 
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